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(up). B curyarii 3MiHM €MOIIIITHOTO CTaHy JIIOAWHH, Ky pernpe3eHTyioTh JJOP, yacto BkasyeThcs
IpPUYMHA TaKoi 3MIHM, fKa MOXe OyTH BUpaK€Ha NpPUHMEHHMKaMH 3 NPUYMHHO-HACIIJKOBUM
snaueHusMm (by, for): Having made the poor girl cry, he twisted the knife by saying she was weak
and unable to cope with pressure [FD], The prosecutor was determined that Richard would twist
slowly in the wind for the crime [FD].

BucnoBku. JliecmoBa o0epTanbHOTO PYyXy YacTO BXXKUBAIOTHCSA B aHIJIIHCHKIA MOBI B
MeTaOpUYHUX 3HAUEHHSIX 3 IUUII0 penpe3eHTanii aOCTpakTHUX JOMEHIB, B TOMY YHCHI
EMOLIMHOI'O CTAHY. ®opmysanns metadopu OBEPTAHHS IIPEJMETY = 3MIHA
EMOLIIMHOI'O CTAHY € MOXIHMBHM 3aBJISKM THYYKOCTi CEMAHTHUHHUX IIapaMETPiB OOEpTaHHS
CYB’EKT, OB’EKT ta CEPEJOBUILE PYXYVY.

®opmyBaHHS MeTadOPHUYHUX 3HAUEHBb IPYHTYETHCS Ha acoliallii o0epTaHHS MaTepiaJbHOTro
MPEAMETY 3 PYXOM CYO’€KTIB Ta 00’ €KTIB, SKUM OOEpTaJbHHIA PyX HE € BiacTUBUM. OCHOBOIO
Oinpirocti Metadopuynux BxuBaHb JIOP € OTOTOXHEHHS EMOLIMHOTrO CTaHy 3 MOBEIIHKOIO
JIIOAMHU, PYXOM OKPEMMX YaCTHH TiJIa, sIKI CYIPOBOJKYIOTH LI0 €MOLII0. TakuM 4YMHOM, Yy IpoLect
BepOaizani eMoliid, TOYyTTiB HOCII aHTJIIHCHhKOI MOBM OCHOBHY YBary MpUAUIAIOTH X 30BHIIIHIM
IIPOsIBaM.
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TWITTER: ANEW CENTER OF WORD-FORMATION

The paper deals with the role of Twitter social network in the process of development of computer vocabulary over the last
years, as well as with the main ways and mechanisms of “Twitter-marked” word-formation. The author posits that Twitter has
effectively become a breeding ground for creation of new IT-related words.

Key words: social network, word-formation, composition, blending, analogy.

Yupeonblii A.C.“TWITTER” kak HOBbIii LIeHTp c;10Bo00pa3oBaHus. B craTbe peub uaeT 0 BIUSHUU COLUAIBHON CeTH
“Twitter” Ha MoMoJHEHUE CIOBAPHOTO COCTaBA AHIIIOA3BIYHOIO KOMIIBIOTEPHOTO JIEKCMKOHA, & TaKKe 00 OCHOBHBIX CIIOCO0aX W
MexaHu3Max oOpazoBaHus «TBHUTTEp-MapKUPOBAHHBIX» €AMHHUIL. ABTOP JeIaeT BBIBOJI O MPEBPAIICHUH JTAHHOMN COIMANbHOU CETH B
6a3y 11t 00pa3oBaHusl JEPUBATOB B 00JIACTH COBPEMEHHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

Kniouesvie cnosa: coyuanvhas cems, c108000pa3oeanue, Clo80CI04CEHUe, MELeCKONUS, AHATIOUSL.
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Yupeonnii 0.C. “TWITTER” sik HOBMii IeHTP CJOBOTBOPeHHsI. Y CTaTTi MOBa e NpO BIUIMB COIIATBEHOI MepeKi
“Twitter” Ha MOMOBHEHHS CJIOBHMKOBOIO CKJIAAy AHTJIIOMOBHOTO KOMII‘FOTCPHOTO JIEKCHKOHY, @ TaKOK MPO OCHOBHI crioco0w i
MexaHi3Mu yTBopeHHs «TBiTep-MapKOBaHUX» OAWHHUI. ABTOP POOHTH BUCHOBOK ITPO MEPETBOPEHHS IaHOI COLIanbHOI Mepexi Ha
0a3y 1711 yTBOPEHHS AEPUBATIB B 00JIACTI Cy4acHHUX 1H()OpMaLiHHIX TEXHOIOTIH.

Knrouosi cnosa: coyianvha mepesxrca, crio80meopeHHs, cio80CKIAOAHHS, MENECKONIA, AHANOZIA.

Changes in the vocabulary of the English language at the beginning of the twenty-first century were
carried out almost exclusively using its own linguistic resources through lexical and semantic derivation.
"Cyber-neologisms™ flooded English in the 1990s due to the dramatically increased role of information
technologies and the Internet [3amumit 2002, p.156]. Still, it was not until the 2010s, when the "cyber-
neologisms" truly bloomed.

Internet has created favorable conditions for the development of electronic communication, including
e-business and social networks. Hundreds of lexical innovations have emerged in this areas over the last few
years. These innovations can be grouped into a sort of "computer vocabulary". Moreover, certain units of this
vocabulary are transforming into "word-formation centers”, creating numerous elements of formative,
idiomatic, lexical-semantic paradigms associated with the new technology.

The research indicates that the word "Twitter" is one of such "centers” that has contributed to the
emergence of dozens, if not hundreds, of new units of computer vocabulary over the past several years. The
object of this research is the lexical-semantic subsystem of the English computer vocabulary, while the
Twitter social network as a factor in replenishing computer lexicon of contemporary English makes my
subject of research.

The purpose of this paper is to examine the Twitter social network as a factor of variation and change
in the computer vocabulary of modern English, as well as the new "word-formation center”. In order to
achieve it, the following tasks need to be performed:

1. Review the conditions of transformation of the Twitter social network into the new source of the
development of computer vocabulary in the English language;

2. Investigate the performance of the units of the English computer vocabulary created through the
functioning of the Twitter social networking service.

It should be noted that both domestic and foreign researchers have been paying relatively little
attention to the study of the units that appeared in English in recent years due to the Twitter social network.
Despite a long list of "Twitter-related" publications, most of them regard this social network mostly as a
means of distribution of new words, concepts and ideas, rather than creation thereof [Bibliography of
Research on Twitter & Microblogging 2014].

Considering that, as this paper is being written, Dr. Jack Grieve's groundbreaking investigation on
Twitter as a source of linguistic data has not yet been made public, the Paul McFedries's "Twitter Tips,
Tricks and Tweets", might be the most comprehensive work on this topic so far [Curtis 2014], [Mcfedries
2009].

In order to be able to analyze the causes of evolution of Twitter into the source of change and
development of the English computer vocabulary, we should first remember the conditions and stages of
development of the network itself, as well as the reasons for its never-ceasing popularity.

Twitter is essentially a website, which is a micro-blogging system that allows users to write and post
short text messages (up to 140 characters) using the web interface, SMS, and other means. Twitter posts are
immediately displayed on the user's account page and can be instantly delivered to other users who have
subscribed to receive them.

Chief reasons for the Twitter popularity include clean, simple interface that consists of just one line
where you can post your message, and a list of similar messages from your friends; ease of use, as well as the
spiking popularity of social networking in recent years. Paul McFedries suggests another plausible reason:
the ambiguity of the phrase "What's happening?", which a user sees updating their status. He notes: "it opens
up a world of new questions: What are you reading? What great idea did you just come up with? What are
you worried about? What interesting person did you just see or hear? What great information did you
stumble upon on the Web? What hilarious video would you like to share?"[Mcfedries 2009, p.13]

It is only natural that in a matter of just a few years the wildly popular Twitter social network led to
the emergence of dozens of new words associated with it, communication feature of it, types of actions you
can perform with it, characteristics of users found in it, etc.

The number of new words that appeared in the computer vocabulary with the help of the Twitter social
network cannot be accurately counted. The Twitter Dictionary website provides a list of 107 words and
phrases related to Twitter, but it also includes words that clearly existed in the computer vocabulary before
2006 (the year Twitter was founded) . A similar situation is observed on twittonary.com and twittords.com
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websites - they often list items related to instant messaging (IM) systems that existed long before Twitter. In
this regard, in this paper | analyzed only the units that included the element "twitter" or "tweet", and only
those that were mentioned at least 3 times in the authentic English-language media.

As shown in this study, the main ways of word-formation of the "Twitter-marked" units are
compounding, affixation and blending, and the main mechanism thereof is lexical analogy.

According to scientists, compounding is the main way of language variation and change, for the laws
of language are especially clearly manifested in this area [Omenbuenko 1981, pp. 4-7]. | associate the leading
role of compounding in the formation of the English computer vocabulary with the rapid growth of complex
concepts in various areas of public life over the recent decades. Lexical units formed from two or more bases
are the convenient means of conveying complex concepts in a concise form. Researchers attribute this
mainly to the desire to economize on the language efforts, which is a universal phenomenon and can be
traced in many languages, as well as to the semantic capacity of composites [3amuuit 1999, p. 20].

By the structure of components, the compound computer vocabulary units are divided into the
following types:

1) compound words formed from simple bases (tweetstorm, twittermaps, twitter-stream);

2) compound-derived words (tweet-dropping);

3) lexicalized syntactic units (drive-by-tweet).

The first of the three types seems to be dominant, forming a larger part of the "Twitter-marked"
neologisms as of 2014. | believe this is due to its simplicity and inherent obviousness during deciphering that
requires no extra-linguistic knowledge and skills: A tweetstorm™ will often start with a profound thought or
open-ended question of some sort as a wind-up. The “1/” serves as the readers’ only early warning, which
one can read as a Jim Carrey-esque inhale before delivering a breathless rant. —Charlie Warzel, “Why
Twitter’s Newest Tweetstorm™ Trend Must Be Stopped, ” BuzzFeed, May 7, 2014

The "Twitter-marked™ units also include lexicalized syntactic structures, mostly created by the V +
Adv model (e.g. "tweetin" - "meeting people online via Twitter", or "tweetup" - "a real world meeting
between two or more people who know each other through Twitter"): This café is virtual, but the people are
real and they do meet up often — at work, at parties, at Tweetups (offline group meets of Tweople, as Twitter
users are called). —Rajesh Lalwani, "Micro-blogging, anyone?," Hindustan Times, May 7, 2008

The research also showed that affixation is also a productive way of word-formation. The number of
suffixes involved in "enrichment” of the computer vocabulary is limited to 10-15 compared to the inventory
of suffixes of Standard English, which has, according to various researchers, from 80 to 100 suffixes [Bauer
1983]. This is, in my opinion, the general trend aiming for the language economy and minimization of the
number of lexical word-building tools.

The analysis of new "Twitter-marked" units enables to identify the main suffixes used to create them: -
er (twitterer/tweeter - "Twitter user"), -ing (tweeting - "communication via Twitter"), -less (tweetless - "one
that refrains from using Twitter"), -ness (twitterness - "contribution of a particular user to the "twitosphere").

Productive prefixes include mis- (mistweet - "a tweet that you later regret having sent") re- (retweet -
"copy and post another user's Twitter post™) and sub- (subtweet - "an insulting or suggestive Twitter post that
indirectly mentions another Twitter user, thus reducing the chance that the other person will see the
message™): Much ink and many, many snide subtweets have been spilled over the question of whether
Obamacare’s expansion of health insurance will actually generate health gains. —QOlga Khazan, “One
Simple Trick to Live Longer,” The Atlantic, May 6, 2014

Blending is, according to my observations, by far the most productive way of creating "Twitter-
marked" units. According to the scientists, "blending is on the verge of compounding and abbreviation and
combines features of both these phenomena" [Bauer 1983, p. 236]. However, it should be noted that blending
is not a mechanical process, but a rather creative one, reflecting a desire to provide emotional coloring of
speech. Thus, the formation of such units is also a manifestation of the tendency to add emotion and diversity
to the language, enriching its stylistic features.

Formation of English "Twitter-marked" blendings occurs in one of two formal types:

1) a combination of one word with another's fragment, resulting in formation of "partial" blendings by
the following models:

a) ab + cd — abd: twitterati (twitter + glitterati) "famous people that use Twitter"; twittermob (twitter
+ flashmob) "flashmob information that people receive via Twitter"; neweeter (new + tweeter) "person new
to Twitter"; tweeterbox (tweeter + chatterbox) "Twitter user who publishes too many posts™; Twitterverse
(twitter + Universe) "the whole of Twitter users".

b) ab + c¢d — acd: politweeter (political + tweeter) "Twitter user related to politics”, twintern (Twitter
+ intern) "an intern hired to monitor and post messages to a company's social media accounts”, twimmolation
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(twitter + immolation) "destruction of a person‘s career or reputation caused by lewd or insensitive Twitter
posts": But Gottfried is the latest example of a firing over a quick, ill-advised tweet: what, for a lack of a
better word, I will call twimmolation. ... Should we just accept that in the future, to over-paraphrase Warhol,
we will all get ourselves fired in 140 characters? Or will the ease and accessibility of social media and some
tipping point of twimmolations make people realize that everyone screws up, and increase our tolerance for
the occasional idiotic, even beastly remark? —James Poniewozik, "Gilbert Gottfried and the Rise of Self-
Twimmolation," Time, March 15, 2011

2) a combination of a fragment of a word with a fragment of the other basic word; such blendings are
called "full" blendings. They are mostly formed by a model ab + c¢cd — ad: tweepish (tweet + sheepish) "a
sense of shame one feels about their Twitter posts™; Tweople (tweeple) (twitter + people) "people who use
Twitter"; dweet (drunk + tweet) "Twitter message made under the influence"), twitchfork (Twitter +
pitchfork) "an angry or aggressive protest on Twitter, particularly one seeking justice or vengeance™: Local
and international firms must take great care to avoid using advertising that projects racial stereotypes or
racism. Even if these offenses result from innocent mistakes, image problems can spread fast, especially in a
world of angry Twitter mobs wielding "twitchforks" around the clock. —Adam Wooten, "International
Business: Racial stereotypes make marketing messages backfire," Deseret News, January 27, 2012

The use of the model ab + cd = ac was not recorded among the "Twitter-marked" computer vocabulary
units. Occasionally there were cases of moving a word or part of a word into ab + cd — a(c)b, for example,
attwaction (attraction + twitter) - "attraction between two Twitterers".

Popular collocations involving the unit "Twitter”, "tweet" or their elements include "death tweet" - "a
death threat written as a Twitter update”, "inline tweet" - "in an online article, a snippet of text deemed
suitable for Twitter and so formatted as a special link that enables readers to easily post the text as a tweet"
and "tweet seats" - "a section in a theater set aside for people who want to tweet during a performance":
"Tweeting is so natural for theater,” said Michael Yawney, an associate professor of theater at Florida
International University. ...That's one of the reasons why the Palm Beach Opera began offering tweet seats
in December for a performance of "Madama Butterfly" at the Kravis Center for the Performing Arts in West
Palm Beach. —Johnny Diaz, "South Florida arts lovers can tweet from their theater seats,” Florida Sun
Sentinel, February 20, 2012

It is worth noting that all the mentioned "Twitter-marked" phrases refer to spheres other than social
networking and information technology as a whole - journalism, entertainment and so on, which means that
the phenomenon of Twitter has acquired influence far beyond its initial area of use, as well as that it is
actively utilized by people of all professions, not necessarily connected to the sphere of IT.

An effective mechanism for the formation of new formants is lexical analogy, when a new unit is
created not so much by a particular model but rather by a model of a particular word or phrase. Although
some researchers believe that linguistic units created using the lexical-semantic analogies are "non-core™ or
"occasional” [Connne 1977, p.180], there has been rapid growth of such activity as a way of creating new
units in recent years. This can be attributed to the simplicity of the method, as the units formed by analogy
are the convenient means of conveying complex concepts in a concise form. For example, a unit
"twitosphere" was built similarly to the word "blogosphere™ (a global stock of blogs, online diaries and their
authors). Accordingly, the unit "twitosphere” means "a global stock of Twitter users": Her own list of
followers shot way up when O'Brien recently plucked her from the twitosphere because he felt bad about not
following anyone as he madly tweets away his contractual obligation to stay off television for a few months. -
Leanne Italie, Do famous and tweet-happy care about following? AP Online, Mar 19, 2010.

Other examples include the already mentioned word tweetup, which, apparently, is similar to "meet-
up", tweethearts (“celebrity Twitter supporters™) was modeled by "sweethearts", tweet-happy, made by a
template of "trigger-happy", and tweetback "a list of links by other users to a particular tweet") was modeled
on the terms "pingback”, "trackback" or "linkback" (a list of links to certain posts on the Internet):
Tweetbacks are like trackbacks - every time someone mentions your blog on Twitter, you can pull in those
mentions and print them out on your blog. - Zach Holman, Boastful, a new tweetback library for your blog,
Feb 13, 2010.

Thus, the emergence and the wide spread of the Twitter social networking service have become a
breeding ground for dozens of new words that have entered the vocabulary of modern English in the field of
new technologies. In my opinion, further study of the functioning of the "Twitter-marked" units in the
computer vocabulary is required in order to determine the most common models, on which the new units of
that type are created.
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HITAJITOBHA 10.A.
(IIpuoninposecoka depoicasna axademisi OyOieHUYmM8a i apximexkmypu)

BIIJIUB IEMOKPATU3AIII HA JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI TPOLIECH
B KYJbTYPHINU CO®EPI )KUTTI CYYACHOI AHIJIIMCHKOI MOBHA

V crarTi po3risiacThes BIUIMB (PeHOMEHY JeMOKpaTH3anii aHIIiHChKOT MOBH Ha IporuecH (opMyBaHHS HaAHHOBIIIMX (aKTiB
Ta MPOIECIB B KYJIbTYpHIill cdepi OyTTs i COPUAHATTS CBITY, 30KpeMa BUOKPEMITIOIOTHCS XapaKTepHi JIEKCUKO-CEMaHTUYHI TPOLIECH
Ta MMPOBOAUTHCS KUTBKICHUH aHaIIi3 aHTJIOMOBHUX HOBOTBOPIB KyJIBTYPHOI JIIHFBOC(EPU CydacHOTo OyTTS.

Kniouosi crosa: 0emoxkpamusayis, 0eMOKpamu3ayis Kyibmypu, 0eMOKpamu3ayis Moy, noCmMOOepH, J1eKCUKO-CeMAHMUUHT
npoyecu.

MTanroBHas 10.A. BausiHue 1eMOKpaTH3ALUM HA JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHe NTPOLecchl B KYJIbTYPHOIi cepe :Ku3HU B
COBPEMEHHOM AHIJIMIiCKOM si3bIKe. B cTaThe paccMaTpuBaeTcsi BIMAHHE (EHOMEHA AEMOKPATH3aIllMU AaHTIMICKOTO fA3bIKa Ha
mpoueccsl GOpMHUPOBaHUA (DAKTOB KyIbTYpHOH COEphl >KU3HH M BOCIPHATHS MHpPA, B YACTHOCTH BBIACISIOTCS XapaKTEpHBIC
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHEe TPOIECCHl M IPOBOJUTCS KOJWYECTBCHHBIH aHAIM3 aHTJIOSN3BIYHBIX HOBOOOPA30BaHMI KyJIBTYPHOM
JUHTBOC(EPBI COBPEMEHHOTO OBITHS.

Kutouesvie cnosa: oemokpamusayus, OeMOKpAmMu3ayus Kylbmypsl, O0eMOKpAMU3ayus A3bIKd, JeKCUKO-CeMAHMUuYecKue
npoyeccel, NOCMMOOEPHU3M, HOCIMMOOePHbLE KAMe20PUU TUH2B0CHEPbL COBPEMEHHO20 DbIMUSL.

Shtaltovna Yu.A. Influence of democratization on lexical and semantic processes in cultural sphere of Modern English
language. This article examines both phenomenon of the English language democratization and its influence on latest word-
formation facts in cultural life sphere, particularly its specific characteristics and factors are distinguished. Quantitative analysis of
latest English derivation processes in cultural life sphere is reported.
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O0’€KkTOM HAaIIOrO JOCHIIKEHHS € MpOoILeC AEMOKpaTH3alil CydyacHOi aHIJIHCbKOI MOBH.
IIpenmeroM 1i€i poOOTH € BUBYEHHS BIUIMBY JE€MOKpATH3allii aHTJIOMOBHOI JIHTBOKYJIbTYPHU Ha
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI MPOIIECH TBOPEHHS HOBMX MOBHHUX OJIMHMIb Y KyJIbTYpHill cdepi cydacHOro
OytTs. Tox craBuMO co01 3a MeTy PO3IJISTHYTH O3HAKU JEeMOKpaTU3allii KyJIbTYPH 1 IeMOKpaTU3arii
aHITIMCHKOT MOBH SIK IOCTMOJAEPHY MapajurMy JiHIBICTUYHUX 3MiH.

JluHaMika TIOSIBM HOBOYTBOPEHb Y MOBI € CIHPHYMHEHOI KOMIUIEKCHOIO Mdi€l0 0aratbox
YUHHUKIB, SIK IHTPaJiHIBaJbHMUX, TaK 1 mo3amMoBHUX. CoIiaJbHO-ICTOPUYHA IETEPMIHOBaHICTh
HOBOTBOPIB MOXk€ OYTH BiI00paXK€HHSIM PO3BUTKOM DIBHS KYJIbTYPH, €KOHOMIKH, HAyKH, OCBITH,
comianpHOi nu(epeHIraicl0 CyChiibCcTBa, MaHIBHUMHU 1CONOTIYHIUMHE BISHHSMHU 1 TOTJISIaMH, B
TOM dYac, KOJM HOBOTBOPH MOXYTh OYTH 1 1HAMKATOpamH 3arajlbHOTO ICHUXOJOTIYHOTO CTaHy
CyCHiibcTBa Ta OCOOJIMBOCTeH B3aeMoJii eTHOCiB. EKcTpamiHrBaibHICTH y 30araueHHi
BOKAOYJISIPHOTO CKJIaqy € BIOOOpaXeHHSM TOTpEeOM HOMIHYBAaTH HOBI, aKTyallbHi, KOHIICTITH
KO>)KHOTO 4acoBOro abo0 KyJIbTYpHOrO Mepiojay MeBHOI Hamii, 1 CyMapHUM INepesik HOBOTBOPIB
MEBHOT 100U 1ICHYBaHHSI JIFOJICTBA BUOKPEMITIOE KAPTHHY CBITY HOCIiB MOBH.

st 00’ €KTUBHOTO PO3MIIALY BIUIMBY MOCTMOJAEPHY 1 MOro TEHJAEHIH Ha mpolecu 3MiHU
CIIOBHUKOBOT'O CKJIaJly MOBH HEOOXiJIHO BHOKPEMHUTH HE€ TIJIbKM MOBHHUU YacompocTip, aie i
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